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Discantus

Altus

Tenor

Bassus

Von

Von gu ten- freun den- sagt man

Von gu ten- freun den- sagt man vil sagt

D.

A.

T.

B.

gu ten- freun den- sagt man vil man soll in nit

5

vil sagt man

Von gü ten- freun den- sagt man vil

man vil sagt man vil

&
b Ú Ú

"Of good friends one says much, but one should not always cry for

them; thus I  saw a strange story of a woman:

With her ducks behind her back she carried me for a long time. 

So I have, wherever I could, in all my days shown much good; 

but she gives me shame, wherever she can find it."

Ú

Von guten Freunden sagt man viel, man soll ihn' nit allweg tranen;

als ich dann je�t ein seltsam Spiel hat g'sehen von einer Frauen.

Mit ihren Dück mich hinder rück hat sie mich lang umtragen.

So hab ich doch, wo ich nur mocht, in allen meinen Tagen

viel Guts erzeigt; aber sie reicht mir Schmach, wo sie's nur finden mag.

Editor: Anthony Maydwell 

Lyrics: Anonymous

Source: h,ps://rism.online/sources/993103261
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D.

A.

T.

B.

all weg- - - - - - - trew - - - - - -
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vil man soll in nit all weg- traw -

man soll in nit all weg- trau -

man soll in nit all weg- trau - - - -

D.

A.

T.

B.

en- Mit i ren- Dück, mit i ren- - dück
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en Mit i ren- dück mich in der-

en. Mit i ren- dück

en; Mit i ren- dück mich hin - - - -

D.

A.

T.

B.

mich hin der- rück hat sie mich lang umb -
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rü hat sie mich lang umb tra- - - -

mich hin der- rück hat sie mich lang um -

der rück hat sie mich lang um - - -
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tra- gen- - - So hab ich doch so hab ich doch
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gen- - - - - So hab ich doch wo

tra- - gen.- So hab ich doch

tra- gen.- - - So hab ich doch nur wo ich
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D.

A.

T.

B.

wo ich nur möcht, in al len- - - - - - -
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ich nur möcht in al len- möcht, in al len-

nur wo ich möcht, in al len- mei nen- ta - - -

möcht, nur wo ich möcht, in al len- mei nen- ta -

D.

A.

T.

B.

mei nen- ta gen- vil guts er zeigt,- vil
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mei nen- ta gen- - - vil guts er zeigt- a -

gen- vil guts er zeygt- a -

gen vil guts er zeight- a ber- sie reyhct

D.

A.

T.

B.

guts er zeygt- sie reicht mir schmach wie
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ber- - sie reycht mir schmach wo

ber sie raycht mir schmach wo sies find -

mir schmach wie
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B.

sies fin den- mag.
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sies nur fin den- mag fin den- mag.

den- - mag.

sies fin den- - mag.
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